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I

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och som ska offentliggöras)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 25/2008

av den 14 januari 2008

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr
1580/2007 av den 21 december 2007 om tillämpningsföre-
skrifter för rådets förordningar (EG) nr 2200/96, (EG) nr
2201/96 och (EG) nr 1182/2007 avseende sektorn för frukt
och grönsakter (1), särskilt artikel 138.1, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 1580/2007 anges som tillämpning
av resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uru-
guayrundan kriterierna för kommissionens fastställande
av schablonvärdena vid import från tredje land för de

produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 138 i förord-
ning (EG) nr 1580/2007 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 15 januari 2008.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 14 januari 2008.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 14 januari 2008 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredjeland (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 IL 148,6
MA 56,2
TN 129,8
TR 110,2
ZZ 111,2

0707 00 05 JO 190,5
MA 68,3
TR 108,1
ZZ 122,3

0709 90 70 MA 107,0
TR 127,7
ZZ 117,4

0709 90 80 EG 63,7
ZZ 63,7

0805 10 20 EG 42,8
IL 46,8
MA 62,1
TR 65,9
ZA 15,3
ZZ 46,6

0805 20 10 MA 78,8
TR 101,8
ZZ 90,3

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 60,5
IL 64,3
JM 97,0
PK 42,8
TR 86,2
ZZ 70,2

0805 50 10 EG 86,2
IL 149,9
TR 126,7
ZA 76,9
ZZ 109,9

0808 10 80 CA 96,2
CN 88,1
MK 42,9
TR 118,1
US 112,6
ZA 159,1
ZZ 102,8

0808 20 50 CN 62,2
US 103,6
ZZ 82,9

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ”
betecknar ”övrigt ursprung”.
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II

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och vars offentliggörande inte är obligatoriskt)

BESLUT

RÅDET

RÅDETS BESLUT

av den 10 december 2007

om utnämning av sju ledamöter vid revisionsrätten

(2008/41/EG, Euratom)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, särskilt artikel 247.3,

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 160b.3,

med beaktande av Europaparlamentets yttranden (1), och

av följande skäl:

(1) Mandaten för ledamöterna Jean-François BERNICOT, David BOSTOCK, François COLLING, Maarten B.
ENGWIRDA, Ioannis SARMAS, Hedda VON WEDEL och Hubert WEBER löper ut den 31 decem-
ber 2007.

(2) Nya ledamöter bör följaktligen utses.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Till ledamöter av revisionsrätten har följande personer utsetts för perioden från och med den 1 januari 2008
till och med den 31 december 2013:

— David BOSTOCK,

— Michel CRETIN,

— Maarten B. ENGWIRDA,

— Henri GRETHEN,

— Harald NOACK,
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— Ioannis SARMAS,

— Hubert WEBER.

Artikel 2

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 10 december 2007.

På rådets vägnar
L. AMADO

Ordförande
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RÅDETS BESLUT

av den 10 december 2007

om utnämning av en italiensk ledamot i Europeiska ekonomiska och sociala kommittén

(2008/42/EG, Euratom)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, särskilt artikel 259,

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 167,

med beaktande av rådets beslut 2006/524/EG, Euratom av den 11 juli 2006 om utnämning av tjeckiska,
tyska, estniska, spanska, franska, italienska, lettiska, litauiska, luxemburgska, ungerska, maltesiska, öster-
rikiska, slovenska och slovakiska ledamöter i Ekonomiska och sociala kommittén (1),

med beaktande av den italienska regeringens förslag,

med beaktande av kommissionens yttrande, och

av följande skäl:

En plats som italiensk ledamot i Europeiska ekonomiska och sociala kommittén har blivit ledig till följd av
Paolo BEDONIS avgång.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Maurizio REALE utnämns till ledamot i Europeiska ekonomiska och sociala kommittén som ersättare för
Paolo BEDONI under återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 20 september 2010.

Artikel 2

Detta beslut får verkan samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 10 december 2007.

På rådets vägnar
L. AMADO

Ordförande
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RÅDETS BESLUT

av den 20 december 2007

om utnämning av en litauisk ledamot och en litauisk suppleant i Regionkommittén

(2008/43/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, särskilt artikel 263,

med beaktande av den litauiska regeringens förslag, och

av följande skäl:

(1) Den 24 januari 2006 antog rådet beslut 2006/116/EG om utnämning av ledamöter och suppleanter i
Regionkommittén för perioden från och med den 26 januari 2006 till och med den 25 januari
2010 (1).

(2) En plats som ledamot i Regionkommittén har blivit ledig till följd av att Gediminas PAVIRŽIS. mandat
har löpt ut. En plats som suppleant har blivit ledig till följd av att Edmundas ČESNA avgått.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Till Regionkommittén utnämns under återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 25 januari 2010:

a) som ledamot:

Gediminas PAVIRŽIS, ledamot av Vilnius stadsfullmäktige,

och

b) som suppleant:

Andrius KUPČINSKAS, borgmästare i Kaunas kommun.

Artikel 2

Detta beslut får verkan samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 20 december 2007.

På rådets vägnar
F. NUNES CORREIA

Ordförande
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RÅDETS BESLUT

av den 20 december 2007

om utnämning av en grekisk ledamot i Regionkommittén

(2008/44/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, särskilt artikel 263,

med beaktande av den grekiska regeringens förslag, och

av följande skäl:

(1) Rådet antog den 24 januari 2006 beslut 2006/116/EG om utnämning av ledamöter och suppleanter i
Regionkommittén för perioden från och med den 26 januari 2006 till och med den 25 januari
2010 (1).

(2) En plats som ledamot i Regionkommittén har blivit ledig till följd av Fofi GENNIMATAS avgång.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Evangelia SCHINARAKI-ILIAKI, prefekt för staden Heraklion på Kreta, utnämns till ledamot i Regionkommit-
tén under återstoden av den nuvarande mandatperioden, dvs. till och med den 25 januari 2010.

Artikel 2

Detta beslut får verkan samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 20 december 2007.

På rådets vägnar
F. NUNES CORREIA

Ordförande

SV15.1.2008 Europeiska unionens officiella tidning L 11/7

(1) EUT L 56, 25.2.2006, s. 75.



RÅDETS BESLUT

av den 20 december 2007

om utnämning av en tysk ledamot och en tysk suppleant i Regionkommittén

(2008/45/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, särskilt artikel 263,

med beaktande av den tyska regeringens förslag, och

av följande skäl:

(1) Den 24 januari 2006 antog rådet beslut 2006/116/EG om utnämning av ledamöter och suppleanter i
Regionkommittén för perioden från och med den 26 januari 2006 till och med den 25 januari
2010 (1).

(2) En plats som ledamot i Regionkommittén har blivit ledig till följd av att Emilia MÜLLER har avgått. En
plats som suppleant blir ledig till följd av att Edmund STOIBER har avgått.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Till Regionkommittén utnämns under återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 25 januari 2010

a) som ledamot:

Markus SÖDER, biträdande minister för förbunds- och Europafrågor vid delstatsregeringens kansli i
fristaten Bayern, och

b) som suppleant:

Günther BECKSTEIN, ministerpresident i fristaten Bayern.

Artikel 2

Detta beslut får verkan samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 20 december 2007.

På rådets vägnar
F. NUNES CORREIA

Ordförande
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 14 december 2007

om inrättande av ”genomförandeorganet för forskning” för förvaltningen av vissa områden
av de särskilda gemenskapsprogrammen ”människor”, ”kapaciteter” och ”samarbete” på

forskningsområdet i enlighet med rådets förordning (EG) nr 58/2003

(Text av betydelse för EES)

(2008/46/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR BESLUTAT
FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 58/2003 av den 19
december 2002 om stadgar för de genomförandeorgan som
ansvarar för vissa uppgifter som avser förvaltningen av gemen-
skapsprogram (1), särskilt artikel 3.1, och

av följande skäl:

(1) Förordning (EG) nr 58/2003 ger kommissionen behörig-
het att inrätta genomförandeorgan enligt de allmänna
stadgarna i förordningen och ge dem i uppdrag att sköta
vissa uppgifter som avser förvaltningen av ett eller flera
gemenskapsprogram.

(2) Genom att inrätta genomförandeorgan kan kommissio-
nen inrikta sig på prioriterade insatser och uppdrag som
inte kan läggas ut på entreprenad, men samtidigt behålla
kontrollen över och det slutliga ansvaret för den verk-
samhet som förvaltas av genomförandeorganen.

(3) Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG
av den 18 december 2006 om Europeiska gemenskapens
sjunde ramprogram för verksamhet inom området forsk-
ning, teknisk utveckling och demonstration
(2007–2013) (2) syftar till att genomföra projekt för
forskning, teknisk utveckling och demonstration inom
ramen för de särskilda programmen ”människor”, ”kapa-
citeter” och ”samarbete”, vilka inte innebär några beslut
av politisk natur och under hela projektets gång kräver
tillgång till teknisk och ekonomisk expertis på hög nivå.

(4) Avtal om bidrag som sluts inom det sjunde ramprogram-
met kan löpa under flera år och en rad bidragsavtal
träder i kraft 2014 och förvaltas aktivt fram till 2017
och längre än så.

(5) Genomförandet av programmet får delegeras till ett ge-
nomförandeorgan med tydlig åtskillnad mellan program-
planeringen, som ska skötas av kommissionen, och ge-
nomförandet av projekt, som ska anförtros genomföran-
deorganet.

(6) Det särskilda programmet ”människor” och forskningen
till förmån för små och medelstora företag inom ramen
för det särskilda programmet ”kapaciteter” kännetecknas
av projekt med många mindre åtgärder.

(7) Säkerhetsforskning och rymdforskning inom det särskilda
programmet ”samarbete” är nya områden där kommissio-
nen ännu inte har någon betydande intern expertis och
som därmed kan passa som ett pilotprojekt där mer
komplexa projekt för forskningssamverkan kan genom-
föras av ett genomförandeorgan.

(8) Ett genomförandeorgan kan även utföra centrala admi-
nistrativa och logistiska stödtjänster inom andra områden
av ramprogrammet.

(9) Organet bör genomföra sin driftbudget i enlighet med
kommissionens förordning (EG) nr 1653/2004 av den
21 september 2004 om standardbudgetförordning för
genomförandeorgan enligt rådets förordning (EG) nr
58/2003 om stadgar för genomförandeorgan som ansva-
rar för vissa uppgifter som avser förvaltning av gemen-
skapsprogram (3).
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(10) En kostnads- och lönsamhetsanalys som genomförts för
detta ändamål visade att det skulle vara fördelaktigt av
både ekonomiska och andra skäl att inrätta ett genom-
förandeorgan för forskning.

(11) Åtgärderna i detta beslut är förenliga med yttrandet från
kommittén för genomförandeorgan.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Inrättande av organet

1. Härmed inrättas ett genomförandeorgan (nedan kallat ge-
nomförandeorganet) som ska förvalta gemenskapens verksamhet
på forskningsområdet och vars stadgar regleras genom rådets
förordning (EG) nr 58/2003.

2. Genomförandeorganet ska kallas ”genomförandeorganet
för forskning”.

Artikel 2

Placering

Genomförandeorganet ska vara placerat i Bryssel.

Artikel 3

Löptid

Genomförandeorganet inrättas för en period som börjar den 1
januari 2008 och slutar den 31 december 2017.

Artikel 4

Mål och arbetsuppgifter

1. Genomförandeorganet anförtros härmed, inom ramen för
Europeiska gemenskapens sjunde ramprogram för verksamhet
inom området forskning, teknisk utveckling och demonstration
(2007–2013) som antagits genom beslut nr 1982/2006/EG
(nedan kallat ramprogrammet), nedanstående arbetsuppgifter.
Det ska

a) förvalta etapper av särskilda projekt i samband med genom-
förandet av vissa områden inom det särskilda programmet
”människor” som grundas på rådets beslut 2006/973/EG (1)
och det arbetsprogram som antagits av kommissionen, ge-
nomföra de nödvändiga kontrollerna för detta och fatta re-
levanta beslut om kommissionen har delegerat det till ge-
nomförandeorganet,

b) förvalta etapper av särskilda projekt i samband med genom-
förandet av åtgärderna inom forskningen till förmån för små
och medelstora företag inom ramen för det särskilda pro-
grammet ”kapaciteter” som grundas på rådets beslut
2006/974/EG (2) och det arbetsprogram som antagits av
kommissionen, genomföra de nödvändiga kontrollerna för
detta och fatta relevanta beslut om kommissionen har dele-
gerat det till genomförandeorganet,

c) förvalta etapper av särskilda projekt i samband med genom-
förandet av vissa områden inom temaområdena säkerhets-
forskning och rymdforskning inom det särskilda program-
met ”samarbete” som grundas på rådets beslut
2006/971/EG (3) och det arbetsprogram som antagits av
kommissionen, genomföra de nödvändiga kontrollerna för
detta och fatta relevanta beslut om kommissionen har dele-
gerat det till genomförandeorganet,

d) anta budgetdokument för inkomster och utgifter och, om
kommissionen har delegerat detta till genomförandeorganet,
vidta alla de åtgärder som krävs för att förvalta gemenskaps-
programmens delar nämnda under punkterna a, b, och c,
särskilt de som har att göra med tilldelning av bidrag och
kontrakt,

e) samla in, analysera och till kommissionen överlämna alla
uppgifter som är nödvändiga för att styra genomförandet
av de delar av gemenskapsprogrammet som nämns i punk-
terna a, b och c,

f) ge logistiskt och administrativt stöd till de särskilda program-
men ”kapaciteter”, ”samarbete” och ”människor”, särskilt när
det gäller offentliggörande av ansökningsomgångar, motta-
gande och utvärdering av förslag, anlitande av projektbedö-
mare, förberedelser av utbetalningar till projektbedömare och
kontroller av ekonomisk bärkraft.

2. Kommissionen får, efter att ha rådfrågat kommittén för
genomförandeorgan som inrättats genom artikel 24 i förord-
ning (EG) nr 58/2003, ålägga genomförandeorganet andra lik-
nande uppgifter än de som avses i punkt 1 inom ramen för
ramprogrammet.

3. Kommissionen ska i delegeringsbeslutet närmare ange de
uppgifter som genomförandeorganet anförtros, och beslutet ska
ändras om organet anförtros ytterligare uppgifter. Beslutet ska
överlämnas för information till kommittén för genomförandeor-
gan.
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Artikel 5

Organisation

1. Genomförandeorganet ska ledas av en styrelse och en
direktör som utses av kommissionen.

2. Ledamöterna i styrelsen ska utses på två år.

3. Genomförandeorganets direktör ska utses på fyra år.

4. Styrelseledamöternas och direktörens förordnanden får
förnyas.

Artikel 6

Bidrag

Genomförandeorganet ska få bidrag som ska bokföras i Euro-
peiska gemenskapernas allmänna budget och som ska tas från
anslagen till de program som nämns i artikel 4.1, och i före-
kommande fall från anslagen till andra delar av ramprogrammet
som genomförandeorganet förvaltar enligt artikel 4.2.

Artikel 7

Kontroll och rapportering

Genomförandeorganet ska kontrolleras av kommissionen och
ska regelbundet rapportera om hur de program som det för-
valtar har genomförts, i de former och enligt de tidsfrister som
anges i delegeringsbeslutet.

Artikel 8

Genomförandet av driftbudgeten

Genomförandeorganet ska genomföra sin driftbudget enligt
kommissionens förordning (EG) nr 1653/2004.

Utfärdat i Bryssel den 14 december 2007.

På kommissionens vägnar
Janez POTOČNIK

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 20 december 2007

om godkännande av Förenta staternas kontroller före export av jordnötter och produkter som
framställs därav när det gäller förekomst av aflatoxiner

[delgivet med nr K(2007) 6451]

(Text av betydelse för EES)

(2008/47/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 882/2004 av den 29 april 2004 om offentlig kontroll
för att säkerställa kontrollen av efterlevnaden av foder- och
livsmedelslagstiftningen samt bestämmelserna om djurhälsa
och djurskydd (1), särskilt artikel 23, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1881/2006 av den
19 december 2006 om fastställande av högsta tillåtna
halt för vissa främmande ämnen i livsmedel (2) fastställs
högsta tillåtna halt för aflatoxiner i livsmedel. Endast livs-
medel med halter av främmande ämnen upp till gräns-
värdet får släppas ut på marknaden.

(2) Enligt förordning (EG) nr 882/2004 ska medlemsstaterna
se till att riskbaserad offentlig kontroll genomförs regel-
bundet och så ofta som är lämpligt för att uppnå målen i
den förordningen, dvs. bl.a. förhindra, undanröja eller till
godtagbara nivåer minska riskerna för människor och
djur.

(3) I artikel 23 i förordning (EG) nr 882/2004 föreskrivs att
kontroller före export som ett tredjeland utför på foder

och livsmedel omedelbart före export till gemenskapen
för att kontrollera att de exporterade produkterna upp-
fyller gemenskapens krav får godkännas.

(4) Godkännande får dock endast medges efter det att en
gemenskapsrevision har visat att foder eller livsmedel
som exporteras till gemenskapen uppfyller gemenskapens
krav, eller likvärdiga krav, och att de kontroller som
utförts i tredjelandet före leverans anses tillräckligt effek-
tiva och ändamålsenliga för att kunna ersätta eller redu-
cera de dokument- och identitetskontroller och fysiska
kontroller som anges i gemenskapslagstiftningen.

(5) I april 2005 ansökte Förenta staterna hos kommissionen
om godkännande av de kontroller före export som de
behöriga myndigheterna i Förenta staterna utför för att
fastställa aflatoxinhalterna i jordnötter och därav fram-
ställda produkter avsedda för export till gemenskapen.

(6) Kommissionens kontor för livsmedels- och veterinärfrå-
gor besökte Förenta staterna den 18–22 september 2006
för att bedöma de kontrollsystem som används för att
förhindra aflatoxinkontaminering av jordnötter och därav
framställda produkter och för att verifiera att kontrol-
lerna före export till gemenskapen garanterar att produk-
terna uppfyller gemenskapens krav. Slutledningen var att
Förenta staterna har tydligt utformade kontrollsystem för
aflatoxinhalter i jordnötter och väl fungerande godkända
laboratorier. De behöriga myndigheterna i Förenta sta-
terna har åtagit sig att åtgärda smärre iakttagna brister.

(7) De kontroller före export av jordnötter och därav fram-
ställda produkter som Förenta staterna utför för att se till
att gemenskapens gränsvärden för aflatoxiner efterlevs
bör därför godkännas.
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(8) Genom artikel 16.2 i förordning (EG) nr 882/2004
åläggs medlemsstaterna att anpassa frekvensen på de fy-
siska kontrollerna av importen till risken med olika typer
av livsmedel och att därvid bl.a. beakta de garantier som
tillhandahålls av de behöriga myndigheterna i det tredje-
land livsmedlen kommer från. Systematiska kontroller
före export under överinseende av USDA (United States
Department of Agriculture) och enligt godkännande från
gemenskapen på grundval av artikel 23 i förordning
(EG) nr 882/2004 ger medlemsstaternas myndigheter
övertygande garantier. Medlemsstaterna bör därför sänka
frekvensen på de fysiska kontrollerna så att den svarar
mot garantierna.

(9) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Godkännande av kontroller före export

De kontroller före export som utförs av USDA (United States
Department of Agriculture) i Förenta staterna omedelbart före ex-
port till gemenskapen godkänns härmed för följande livsmedel
och därav framställda produkter (nedan kallade ”livsmedel”):

a) Jordnötter som omfattas av KN-nummer 1202 10 90 eller
1202 20 00;

b) Jordnötter som omfattas av KN-nummer 2008 11 94 (i för-
packningar med en nettovikt på mer än 1 kg) eller
2008 11 98 (i förpackningar med en nettovikt på högst
1 kg).

c) Rostade jordnötter som omfattas av KN-nummer
2008 11 92 (i förpackningar med en nettovikt på mer än
1 kg) eller 2008 11 96 (i förpackningar med en nettovikt på
högst 1 kg).

Godkännandet av kontrollerna före export gäller endast jord-
nötter som anges i första stycket och som är framställda i Före-
nta staterna.

Artikel 2

Villkor för godkännande av kontroller före export

1. Varje sändning ska åtföljas av följande:

a) Resultatet av de provtagningar och analyser som ett av
USDA godkänt laboratorium har utfört enligt eller på ett
sätt som sätt som är likvärdigt med bestämmelserna i kom-
missionens förordning (EG) nr 401/2006 av den 23 februari
2006 om provtagnings- och analysmetoder för offentlig
kontroll av halten av mykotoxiner i livsmedel (1).

b) Ett intyg (2) enligt bilagan som ska vara ifyllt, undertecknat
och verifierat av ett ombud för USDA för livsmedel från
Förenta staterna.

2. Varje sändning med livsmedel ska märkas med den be-
teckning som återfinns på provtagnings- och analysrapporten
och på det intyg som avses i punkt 1 b. Varje enskild påse
eller annan förpackning i sändningen ska märkas med denna
beteckning.

3. Det intyg som föreskrivs i punkt 1 b ska vara giltigt
endast för import av livsmedel till gemenskapen fyra månader
från utfärdandet.

Artikel 3

Uppdelning av sändningar

Om en sändning delas upp, ska alla delar av den uppdelade
sändningen i varje led fram till och med partihandelsledet åtföl-
jas av kopior av intyget enligt artikel 2.1 b som ska vara styrkta
av den behöriga myndigheten i den medlemsstat där uppdel-
ningen har skett. Om livsmedelsföretaget informerar om att
sändningen kommer att delas upp kan styrkta kopior av intyget
också tillhandahållas av den behöriga myndigheten när varorna
släpps för fri omsättning.

Artikel 4

Offentlig kontroll

Den dokumentkontroll som avses i artikel 16.1 i förordning
(EG) nr 882/2004 ska göras på införselorten till gemenskapen
och dokument som styrker kontrollen ska åtfölja sändningen.
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Enligt bestämmelserna i artiklarna 16.2 d och 23.2 i förordning (EG) nr 882/2004 ska frekvensen på de
fysiska kontroller av livsmedelssändningar enligt artikel 1 i det här beslutet som åligger medlemsstaterna
sänkas betydligt på villkor att bestämmelserna i artikel 2 i det här beslutet efterlevs.

Artikel 5

Detta beslut ska tillämpas från och med den 1 december 2007.

Artikel 6

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 20 december 2007.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 20 december 2007

om ändring av beslut 2004/407/EG om övergångsbestämmelser angående hygien och certifiering
enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1774/2002 avseende import av fotografiskt

gelatin från vissa tredjeländer

[delgivet med nr K(2007) 6487]

(Endast de engelska, franska och nederländska texterna är giltiga)

(2008/48/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 1774/2002 av den 3 oktober 2002 om hälsobestäm-
melser för animaliska biprodukter som inte är avsedda att an-
vändas som livsmedel[ (1), särskilt artiklarna 4.4 och 32.1, och

av följande skäl:

(1) Enligt förordning (EG) nr 1774/2002 är det förbjudet att
importera till gemenskapen eller transitera genom ge-
menskapen animaliska biprodukter och bearbetade pro-
dukter om detta inte godkänts i enlighet med den för-
ordningen.

(2) I kommissionens beslut 2004/407/EG (2) föreskrivs, ge-
nom undantag från förbudet i förordning (EG) nr
1774/2002, att Belgien, Frankrike, Luxemburg, Nederlän-
derna och Förenade kungariket, i enlighet med det be-
slutet, ska tillåta import av gelatin endast avsett för foto-
industrin (”fotografiskt gelatin”), framställt av material
som innehåller ryggrad från nötkreatur som klassificerats
som kategori 1-material enligt förordning (EG) nr
1774/2002.

(3) Frankrike har informerat kommissionen om att Kodaks
fabrik i Châlon sur Saône inte längre importerar foto-
grafiskt gelatin från Förenta staterna och Japan i enlighet
med beslut 2004/407/EG.

(4) Dessutom bör formatet på den förlaga till veterinärintyg
som finns i beslut 2004/407/EG anpassas till det integ-

rerade veterinärdatasystemet Traces, som infördes genom
kommissionens beslut 2004/292/EG (3).

(5) Beslut 2004/407/EG bör därför ändras i enlighet med
detta.

(6) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut 2004/407/EG ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 1 ska ersättas med följande:

”Artikel 1

Undantag avseende import av fotografiskt gelatin

Genom undantag från bestämmelserna i artikel 29.1 i för-
ordning (EG) nr 1774/2002 ska Belgien, Luxemburg, Neder-
länderna och Förenade kungariket, i enlighet med detta be-
slut, tillåta import av gelatin endast avsett för fotoindustrin
(”fotografiskt gelatin”), framställt av material som innehåller
ryggrad från nötkreatur som klassificerats som kategori 1-
material enligt förordning (EG) nr 1774/2002.”

2. Artikel 7 ska ersättas med följande:

”Artikel 7

De berörda medlemsstaternas efterlevnad av detta beslut

De berörda medlemsstaterna ska genast vidta de åtgärder
som är nödvändiga för att följa detta beslut och offentliggöra
dessa åtgärder. De ska genast underrätta kommissionen om
detta.”
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3. Bilagorna I och III ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut ska tillämpas från och med den 1 januari 2008.

Artikel 3

Detta beslut riktar sig till Konungariket Belgien, Republiken Frankrike, Storhertigdömet Luxemburg, Kon-
ungariket Nederländerna och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland.

Utfärdat i Bryssel den 20 december 2007.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Bilagorna I och III ska ändras på följande sätt.

1. Bilaga I ska ersättas med följande:

”BILAGA I

TREDJELÄNDER SOM ÄR URSPRUNGSLÄNDER, URSPRUNGSANLÄGGNINGAR,
BESTÄMMELSEMEDLEMSSTATER, GRÄNSKONTROLLSTATIONER DÄR VARORNA FÖRST INFÖRDES

TILL EG OCH GODKÄNDA FABRIKER

Tredjeland som är
ursprungsland Ursprungsanläggning Bestämmelsemedlemsstat

Gränskontroll-
station där
varorna först
infördes till EG

Godkända fabriker

Japan Nitta Gelatin Inc.
2–22 Futamata
Yao-City, Osaka
581 – 0024 Japan

Jellie Co. Ltd
7–1, Wakabayashi
2-Chome,
Wakabayashi-ku,
Sendai-city, Miyagi,
982 Japan

NIPPI Inc. Gelatin
Division
1 Yumizawa-Cho
Fujinomiya City
Shizuoka 418 – 0073
Japan

Nederländerna Rotterdam Fuji Photo Film
BV, Tilburg

Nitta Gelatin Inc.
2–22 Futamata
Yao-City, Osaka
581 – 0024, Japan

Förenade
kungariket

Liverpool
Felixstowe

Kodak Ltd
Headstone Drive,
Harrow, MIDDX
HA4 4TY

Förenta
staterna

Eastman Gelatine
Corporation, 227
Washington Street,
Peabody,
MA,
01960 Förenta staterna

Gelita North America,
2445 Port Neal
Industrial Road
Sergeant Bluff,
Iowa,
51054 Förenta staterna

Luxemburg Antwerpen
Zaventem
Luxemburg

DuPont Teijin
Luxembourg SA
PO Box 1681
L-1016 Luxemburg

Förenade
kungariket

Liverpool
Felixstowe

Kodak Ltd
Headstone Drive,
Harrow, MIDDX
HA4 4TY”

SV15.1.2008 Europeiska unionens officiella tidning L 11/19



2. Bilaga III ska ersättas med följande:

”BILAGA III

FÖRLAGOR TILL HÄLSOINTYG FÖR IMPORT FRÅN TREDJELAND AV FOTOGRAFISKT GELATIN FÖR
ANVÄNDNING I FOTOINDUSTRIN

Anmärkningar

a) Veterinärintyg för import av fotografiskt gelatin för
användning i fotoindustrin ska utfärdas av exportlan-
det på grundval av förlagorna i denna bilaga III. De
ska innehålla de intyg som krävs för tredjeländer och,
i tillämpliga fall, de tilläggsgarantier som krävs för det
exporterande tredjelandet eller en del därav.

b) Originalet till varje intyg ska bestå av ett enda blad
med text på båda sidor eller, om mer text krävs, ut-
formas på ett sådant sätt att alla blad som behövs
utgör en odelbar enhet.

c) Det ska vara avfattat på minst ett av de officiella
språken i den medlemsstat där besiktningen vid EU:s
gränskontrollstation ska företas och på minst ett av de
officiella språken i bestämmelsemedlemsstaten. Dessa
medlemsstater kan dock tillåta andra språk, vid behov
tillsammans med en officiell översättning.

d) Om det med tanke på identifiering av varorna i sänd-
ningen bifogas ytterligare sidor till intyget ska även
dessa sidor betraktas som en del av originalintyget
och den officiella veterinären ska underteckna och
stämpla var och en av dessa sidor.

e) Om intyget, med de ytterligare sidor som avses i
punkt d, består av mer än en sida ska varje sida
numreras – (sidans nummer) av (det totala antalet sidor)
– längst ned på sidan, medan intygets kodnummer,
som fastställts av den behöriga myndigheten, ska
anges högst upp på sidan.

f) Originalintyget ska fyllas i och undertecknas av en
officiell veterinär. De behöriga myndigheterna i ex-
portlandet ska därvid se till att de principer för utfär-
dande av intyg som följs är likvärdiga med dem som
anges i rådets direktiv 96/93/EG.

g) Underskriften ska ha en annan färg än den tryckta
texten. Detta gäller även för stämplar, med undantag
för präglade stämplar och vattenstämplar.

h) Originalintyget ska åtfölja sändningen från EU:s gräns-
kontrollstation till dess att den når bestämmelsefabri-
ken för fotografiskt material.
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RÄTTELSER

Rättelse till kommissionens förordning (EG) nr 1359/2007 av den 21 november 2007 om villkoren för
beviljande av särskilda exportbidrag för vissa urbenade styckningsdelar av nötkreatur (kodifierad version)

(Europeiska unionens officiella tidning L 304 av den 22 november 2007)

På sidan 25, bilaga I, ruta 8 ”Intyg av den utfärdande myndigheten”, ska det

i stället för: ”Jag intygar att det kött som beskrivs här kommer från framkvartsparten av fullvuxna handjur av nötkreatur.”

vara: ”Jag intygar att det kött som beskrivs här kommer från bakkvartsparten av fullvuxna handjur av nötkreatur.”.
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